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Product Name: Pet stroller

Warning：
Please install the product according to the instructions Bitte 
installieren Sie das Produkt gemäß den Anweisungen 
Veuillez installer le produit conformément aux notices 
Installare il prodotto seguendo le istruzioni
Seguir las instrucciones del manual para la instalación
説明書に従って製品を取り付けてください。

설명서에 따라 제품을 설치하세요.
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INSTRUCTIONS
INSTRUCTION

사용설명서
ANWEISUNG

取扱説明書

LIBRO DE INSTRUCCIONES
LSTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

J*2 K*1 L*4

 Accessories J/K/L are pre-packed in the 
part A (bottom bag)

 Pour les pièces J, K et L : le tout préemballé 
dans la partie A (sachet inférieur).

 Pour les pièces J, K et L : le tout préemballé
 dans la partie A (sachet inférieur).

部品Jと部品Kと部品Lも部品Aのポケットに
入っている状態でお届けするのです

부품J, K와 L는 부품A에 포함됩니다. 

 L'accessorio J, l'accessorio K e l'accessorio L sono conservati nella borsa inferiore della Parte A
 Para las piezas J, K y L: todas preempaquetadas en la parte A (bolsa inferior).

ÉLÉMENTS D'EMBALLAGE
À SÉPARER ET À DÉPOSER
DANS LE BAC DE TRI 
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Install the back wheel spindle.
Installieren Sie bitte Hinterradspindel

Installer l'axe de roue arrière

Installare l'asse posteriore.
Instala el eje trasero.

後輪の車軸を取り付けます

뒷바퀴 스핀들을 조랍하십시오. �
F
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Insert the front wheel directly into the front wheel fixing hole
Stecken Sie das Vorderrad direkt in das Befestigungsloch des Vorderrads

Insérez la roue avant directement dans le trou de fixation de la roue avant

D
D

Inserire direttamente la ruota anteriore nel foro di fissaggio anteriore.
Inserta directamente la rueda delantera en el orificio de fijación delantero.

前輪を穴に差し込みます

앞바퀴를 고정구멍에 끼어주십시오.�

Pull the zipper down.Open pole as picture.
Ziehen Sie den Reißverschluss nach unten.Offener Pol als Bild.

Ouvrir la fermeture éclaire et déplier les tubes

Abbassare la cerniera. Aprire l'asta come mostrato in figura.
Baja la cremallera. Abre el asta como se muestra en la figura.

ジッパーを開けてから、画像のように車体を立体化させます

지퍼를 완전히 열고 철제봉을 그림처럼 내외 양쪽으로 열어주십시오.�

A



Caution: Please make sure the adjustment 
knob towards your side when installing the 
handlebar 
Hinweis: Bitte installieren Sie bei der Montage 
der Armlehne den Einstellknopf zur Seite des 
HundebesitZers hin

Remarque : lors de l'installation du guidon, 
veuillez installer le bouton de réglage vers 
le côté du propriétaire du chien.

注意：ハンドルを車体に差し込む際に、円
盤状の部品（関節の部分）が車体の反対側
に向いていることを確認してください

주의: 핸들을 설치할 때 원반 모양의 부품
(관절 부분)이 바구니의 반대방향으로 향하고 
있는지 꼭 확인하십시오.

Install the handle as picture.You need a partner to help you.
Installieren Sie den Griff als Bild. Sie benötigen einen Partner, der Ihnen hilft.

Installer la poignée Remarque: cette étape nécessite deux personnes
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Remove the handle as picture.
Entfernen Sie den Griff als Bild.

Retirer la poignée comme indiqué dans l’image

注意：ハンドルを車体に差し込む際に、円
盤状の部品（関節の部分）が車体の反対側
に向いていることを確認してください

주의: 핸들을 설치할 때 원반 모양의 부품(관절 부분)
이바구니의반대방향으로향하고있는지꼭확인하십시오.

Hinweis: Bitte installieren Sie bei der Montage
der Armlehne den Einstellknopf zur Seite des
Hundebesitzers hin

Remarque : lors de l'installation du guidon, 
veuillez installer le bouton de réglage vers le 
côté du propriétaire du chien.

Caution: Please make sure the adjustment 
knob towards your side when installing the 
handlebar.

Installare la maniglia come mostrato in figura, questo passaggio richiede due persone.
Instala la manija según la imagen, este paso requiere dos personas.

Attenzione: durante l'installazione del 
manubrio, assicurarsi che la parte a disco
 (parte articolata) sia rivolta verso l'altro lato 
del veicolo.
Atención: al instalar el manillar, asegúrate 
de que la parte en forma de disco (parte 
articulada) esté orientada hacia el otro lado 
del vehículo.

Rimuovere la maniglia come mostrato in figura.
Retira la manija como se muestra en la figura.

画像のようにハンドルを車体に取り付けます

그림처럼 손잡이를 조립해주십시오. 두 사람 같이 조립하는 것을 권장합니다. �

左右のボタンを押し、ハンドルを車体から取り外れることができます

그림처럼 떼어내십시오. �

 Attached the part L to the four corners of the pet strolley

 L'accessoire L est collé aux quatre coins du chariot.

L'accessoire L est collé aux quatre coins du chariot.

部品Lをカートの四隅に貼り付けてください。

 부품L는 개모차 네 개의 모퉁이에 부착해주십시오.�

 L'accessorio L deve essere incollato sui quattro angoli del carrello

 El accesorio L se pega en las cuatro esquinas del carro.
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Installation guide for car pet stroller
Methode zur Befestigung des Wagens am Auto

Notice du Chariot pour Animaux à la Voiture

Metodo di installazione in auto.
Método de instalación en el coche.

自動車の座席に取り付ける方法

카시트로 사용시 조립방법�
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Wischen Sie den Kinderwagen einfach mit einem nassen Handtuch ab und lassen Sie ihn auf natürliche Weise trocknen.
Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder Scheuermittel. Stoffe können mit Trockenreinigungsflüssigkeit oder milder Seife gereinigt werden.

Lors du nettoyage, veuillez essuyer la poussette pour chien avec un chiffon humide
Veuillez ne pas utiliser de détergent pour nettoyer le tissu, il est recommandé d'utiliser un liquide de nettoyage à sec ou du savon pour le nettoyer

Just wipe the pet stroller with a wet towel and allow drying naturally 
Do not use detergent or abrasive.For fabric, you can cleanwith dry cleaning fluid or mild soap

Basta pulire il passeggino per animali domestici con un panno umido e lasciarlo asciugare all'aria.

Si prega di non utilizzare detergenti per pulire i tessuti; si consiglia di utilizzare liquidi per lavaggio a secco o sapone per pulire i tessuti.

Solo necesitas limpiar el cochecito de mascotas con un paño húmedo y dejarlo secar al aire.

No uses detergentes para limpiar las telas; se recomienda usar líquido de lavado en seco o jabón para limpiar las telas.

お手入れ方法：濡れたタオルでベビーカーを拭き、自然乾燥させてください。
生地の洗濯には洗剤は使用しないでください。
生地の洗濯にはドライクリーニング液または石鹸を使用することをお勧めします。

개모차는 물수건으로 닦아사 자연건조 시키면 됩니다. 

커버는 직몰로 만들기 때문에 세제를 사용하여 세척하지 마시고 드라이클리너나 비누로 청소하는 것을 권장합니다.�


